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Introduction
This is the first topic of the syllabus and the basis for all the others: the questions check that you know
the exact meaning of the terms used in the Highway Code, from carriageway to lane, from verge to
driveway, up to the categories of vehicles.

Each lesson shows the pictures and statements on which the exam questions are based. The Italian text
is the one you will find in the exam; under every sentence you will find the English translation. When you
have finished, check what you have learnt with the quizzes on road definitions.

Key concepts of the chapter
The carriageway is the part of the road intended for vehicle traffic; it can be divided into lanes.
The verge and the pavement are not part of the carriageway.
Intersections can be at grade (same level) or grade-separated (with flyovers and underpasses).
A built-up area begins and ends where the relevant signs are placed.

Lessons

1. Carreggiata a doppio senso
Two-way carriageway

2. Strada a tre corsie per ogni senso di marcia
Road with three lanes in each direction

3. Strada a tre carreggiate
Road with three carriageways

4. Attraversamento pedonale
Pedestrian crossing

5. Strade extraurbane principali
Main non-urban roads

6. Isola di traffico
Traffic island

7. Intersezione (incrocio) a raso
At-grade intersection (crossroads)

8. Intersezione (incrocio) a livelli sfalsati
Grade-separated intersection (crossroads)

9. Zona a traffico limitato
Limited traffic zone

10. Passaggio a livello
Level crossing

11. Aree pedonali
Pedestrian areas

12. Strada, definizione e caratteristiche
Road: definition and features

13. Autostrada, definizione e caratteristiche
Motorway: definition and features

14. Carreggiata, definizione e caratteristiche
Carriageway: definition and features

15. Corsia, definizione e caratteristiche
Lane: definition and features

16. Corsia di accelerazione
Acceleration lane

17. Corsia di decelerazione
Deceleration lane

18. Banchina, significato e caratteristiche
Verge: meaning and features

19. Marciapiede
Pavement

20. Salvagente
Pedestrian refuge island

https://quiz-patente-b.it/quiz-patente-b/argomenti/definizioni-stradali?utm_source=ebook&utm_medium=pdf&utm_campaign=teoria-capitolo-1-gb
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21. Passo carrabile
Driveway

22. Ciclomotori
Mopeds

23. Tricicli a motore
Motor tricycles

24. Quadricicli
Quadricycles

25. Macchine agricole e operatrici
Agricultural and operating machinery

26. Caravan, significato e caratteristiche
Caravans: meaning and features

27. Autocaravan (camper)
Motor caravans (campervans)

28. Motocicli, significato e caratteristiche
Motorcycles: meaning and features

29. Autoveicoli
Motor vehicles

30. Autovetture
Cars

31. Rimorchi
Trailers

32. Traffico intenso
Heavy traffic

33. File di veicoli
Lines of vehicles

34. Centro abitato
Built-up area

35. Segnaletica stradale, spostamenti e rimozione
Road signs: moving and removing them

36. Gare di velocità
Races

37. Inquinamento delle strade
Road pollution

38. Comportamento del conducente
Driver behaviour

39. Attenzione e prudenza del conducente
Driver attention and caution

40. Persone anziane
Elderly people

41. Conducente e precedenze
Drivers and priority

42. Vicinanza attraversamento pedonale
Near a pedestrian crossing

43. Bambini al semaforo
Children at traffic lights

44. Guida di un veicolo in vicinanza di piazzole di
fermata per scolari
Driving near school bus stops

45. Guida di un veicolo in vicinanza di piazzole taxi
Driving near taxi ranks

46. Comportamento in presenza di ciclisti o pedoni
Behaviour around cyclists or pedestrians

47. Comportamento in presenza di donne in
gravidanza e carrozzine
Behaviour around pregnant women and prams
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Definizioni stradali e di traffico
Road and traffic definitions

1  Carreggiata a doppio senso
Two-way carriageway

La carreggiata del tipo rappresentato:

On a carriageway of the type shown:

È a doppio senso di circolazione
There is two-way traffic

Si può sorpassare anche in curva
You may overtake even on bends

Le corsie interne sono, di norma, riservate al sorpasso
The inner lanes are normally reserved for overtaking

Non si può effettuare l'inversione di marcia
You may not make a U-turn

Attenzione: In una carreggiata extraurbana del tipo rappresentato NON si può sempre marciare per
file parallele.

Watch out: On a non-urban carriageway of the type shown, you can NOT always drive in parallel lines.
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2  Strada a tre corsie per ogni senso di marcia
Road with three lanes in each direction

Nella strada rappresentata, per ogni senso di marcia, la corsia di destra è, di norma, dedicata alla
marcia ordinaria e le corsie di centro e di sinistra sono dedicate al sorpasso. La strada
rappresentata è composta da una carreggiata e da tre corsie per ogni senso di marcia.

On the road shown, for each direction of travel, the right-hand lane is normally used for ordinary driving
and the centre and left-hand lanes are used for overtaking. The road shown consists of one
carriageway with three lanes in each direction.

3  Strada a tre carreggiate
Road with three carriageways

La strada rappresentata è composta da tre carreggiate e da otto corsie. Le carreggiate laterali
sono, di norma, a senso unico e la carreggiata centrale è a doppio senso di circolazione. La strada
rappresentata consente, di norma, il sorpasso anche in curva.
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The road shown consists of three carriageways and eight lanes. The side carriageways are normally
one-way and the central carriageway carries two-way traffic. The road shown normally allows
overtaking even on bends.

Attenzione: Attenzione a non confondere la corsia con la carreggiata. La carreggiata è formata da
tutte le corsie.

Watch out: Be careful not to confuse a lane with the carriageway. The carriageway is made up of all the
lanes.

4  Attraversamento pedonale
Pedestrian crossing

L'attraversamento pedonale:

A pedestrian crossing:

Viene segnalato con strisce bianche parallele
Is marked with parallel white stripes

È una parte della carreggiata sulla quale è vietata la fermata dei veicoli
Is a part of the carriageway where vehicles may not stop
È una parte della carreggiata, in cui i veicoli devono dare la precedenza ai pedoni, che
attraversano sulle apposite strisce
Is a part of the carriageway where vehicles must give way to pedestrians crossing on the stripes

È una parte della carreggiata destinata al transito dei pedoni che attraversano
Is a part of the carriageway intended for pedestrians crossing
È una parte della carreggiata sulla quale è vietata la sosta dei veicoli
Is a part of the carriageway where vehicles may not park
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Attenzione: L'attraversamento pedonale NON è una parte della carreggiata vietata al transito dei
veicoli.

Watch out: A pedestrian crossing is NOT a part of the carriageway closed to vehicles.

5  Strade extraurbane principali
Main non-urban roads

Le strade extraurbane principali:

Main non-urban roads:

Sono a carreggiate separate
Have separate carriageways
Sono dotate di apposite aree di sosta
Have dedicated lay-bys

Non hanno incroci a raso che l'attraversano
Have no level junctions crossing them

Sono segnalate da cartelli stradali di inizio e fine
Are marked by start and end road signs

Vi possono circolare solo alcune categorie di veicoli a motore
May be used only by certain categories of motor vehicles

Vi si possono trovare intersezioni (incroci) a livelli sfalsati
May have grade-separated junctions

Sono provviste di corsie di accelerazione per l'ingresso
Have acceleration lanes for joining

Attenzione: Le strade extraurbane principali NON possono essere ad un'unica carreggiata.

Watch out: Main non-urban roads CANNOT have a single carriageway
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6  Isola di traffico
Traffic island

L'isola di traffico:

A traffic island:

Serve a facilitare l'incanalamento dei veicoli verso varie direzioni
Helps channel vehicles in different directions

È delimitata da strisce bianche continue
Is bounded by solid white lines

Può essere a raso o in rilievo (rialzata)
May be flush with the road or raised

Viene evidenziata mediante zebrature di colore bianco
Is marked by white hatching

È una parte della strada sulla quale è vietato il transito dei motocicli
Is a part of the road where motorcycles may not drive

Se a raso, è costituita da zebrature di colore bianco
IF flush with the road, it consists of white hatching

Se rialzata, è preceduta da zebrature di colore bianco
IF raised, it is preceded by white hatching

È una parte della strada sulla quale è vietato il transito dei veicoli
Is a part of the road where vehicles may not drive

Attenzione: L'isola di traffico NON serve per il transito dei pedoni.

Watch out: A traffic island is NOT used by pedestrians.
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7  Intersezione (incrocio) a raso
At-grade intersection (crossroads)

L'intersezione (incrocio) a raso:

A level junction:

Può essere regolata da semaforo
May be controlled by traffic lights

È un'intersezione di due o più strade poste allo stesso livello
Is a junction of two or more roads at the same level

Richiede di fare attenzione ai veicoli provenienti dalle strade che si incrociano
Requires you to watch out for vehicles coming from the crossing roads

Attenzione: L'intersezione (incrocio) a raso NON è un insieme di sovrappassi, sottopassi e rampe.

Watch out: A level junction is NOT a set of flyovers, underpasses and ramps.
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8  Intersezione (incrocio) a livelli sfalsati
Grade-separated intersection (crossroads)

L'intersezione (incrocio) a livelli sfalsati:

A grade-separated junction:

Comprende strade situate ad altezze diverse
Includes roads at different heights

Facilita la circolazione, perché esclude l'incrocio diretto fra i veicoli
Makes traffic flow more easily, because vehicles do not cross each other directly

Comprende rampe, sovrappassi o sottopassi
Includes ramps, flyovers or underpasses

È munita di infrastrutture (rampe, sovrappassi, sottopassi) per il collegamento fra strade poste
a livelli diversi
Has structures (ramps, flyovers, underpasses) linking roads at different levels

Attenzione: L'intersezione (incrocio) a livelli sfalsati NON è, di norma, regolata da semafori.

Watch out: A grade-separated junction is NOT normally controlled by traffic lights.

9  Zona a traffico limitato
Limited traffic zone

Una zona a traffico limitato:

A limited traffic zone:

È un'area in cui può essere limitata la circolazione dei veicoli solo in alcune ore
Is an area where vehicle traffic may be restricted only at certain times
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È un'area nella quale può essere limitata la circolazione solo di particolari categorie di veicoli
Is an area where traffic may be restricted only for certain categories of vehicles

Vi possono circolare solo i veicoli autorizzati
Only authorised vehicles may drive there

È un'area nella quale può essere limitata la circolazione solo a particolari categorie di utenti
Is an area where traffic may be restricted only for certain categories of users

È delimitata da appositi segnali stradali di inizio e di fine
Is marked by start and end road signs

Attenzione: Una zona a traffico limitato NON è un'area sempre vietata al transito dei veicoli a
motore.

Watch out: A limited traffic zone is NOT an area always closed to motor vehicles.

10  Passaggio a livello
Level crossing

In un passaggio a livello:

At a level crossing:

Si possono trovare le barriere
There may be full barriers

Si possono trovare le semibarriere
There may be half barriers

Si possono trovare le luci rosse
There may be red lights

Si trovano i pannelli distanziometrici
There are countdown marker panels
Si può trovare la croce di Sant'Andrea
There may be the St Andrew's cross
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Si può trovare un dispositivo di segnalazione acustica
There may be an audible warning device

Attenzione: In un passaggio a livello NON si possono trovare le luci gialle lampeggianti.

Watch out: At a level crossing there can NOT be flashing amber lights.

11  Aree pedonali
Pedestrian areas

Nelle aree pedonali:

In pedestrian areas:

Possono transitare i veicoli ad emissione zero (elettrici), se espressamente consentito
Zero-emission (electric) vehicles may pass, if expressly allowed

Possono transitare i pedoni
Pedestrians may pass

Possono transitare le biciclette
Bicycles may pass

Possono transitare i veicoli al servizio di persone diversamente abili
Vehicles serving disabled people may pass

Possono transitare i veicoli della polizia, con sirena e luce lampeggiante blu in funzione
Police vehicles may pass with sirens and flashing blue lights on

Possono transitare gli autoveicoli dei vigili del fuoco, con luce lampeggiante blu e sirena in
funzione
Fire brigade vehicles may pass with flashing blue lights and sirens on
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12  Strada, definizione e caratteristiche
Road: definition and features

La strada è aperta alla circolazione dei pedoni, degli animali e dei veicoli.

The road is open to pedestrians, animals and vehicles.

La strada può:

The road may:

Essere suddivisa in carreggiate
Be divided into carriageways

Comprendere le piste ciclabili
Include cycle paths

Essere a senso unico di circolazione
Be one-way

Essere a doppio senso di circolazione
Be two-way

Attenzione: La strada comprende anche le banchine e i marciapiedi.

Watch out: The road also includes the verges and the pavements.
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13  Autostrada, definizione e caratteristiche
Motorway: definition and features

L'autostrada:

A motorway:

Non ha incroci a raso che l'attraversano
Has no level junctions crossing it

È dotata di speciali corsie per l'ingresso e l'uscita dei veicoli
Has special lanes for vehicles to enter and leave

È a carreggiate indipendenti o separate da spartitraffico
Has independent carriageways or carriageways separated by a central reservation

Deve essere lateralmente recintata
Must be fenced off at the sides

I motocicli con cilindrata di almeno 150 cm3 possono circolare in autostrada. Le macchine agricole
non possono circolare in autostrada. Non tutti i tipi di veicoli possono circolare in autostrada.
L'uscita dei veicoli dalle autostrade avviene tramite corsie di decelerazione.

Motorcycles of at least 150 cc may use the motorway. Agricultural machinery may not use the
motorway. Not all types of vehicle may use the motorway. Vehicles leave the motorway via deceleration
lanes.

Attenzione: Nelle autostrade NON possono circolare i ciclomotori e i motocicli con cilindrata fino a
125 cm3.

Watch out: Mopeds and motorcycles up to 125 cc may NOT use motorways.
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14  Carreggiata, definizione e caratteristiche
Carriageway: definition and features

La carreggiata è la parte della strada destinata normalmente alla circolazione dei veicoli,
non comprende le piste ciclabili e i marciapiedi e può essere:

The carriageway is the part of the road normally used by vehicles; it does not include cycle
paths or pavements and may be:

A senso unico di circolazione
One-way

A doppio senso di circolazione
Two-way
Suddivisa in corsie
Divided into lanes

Fanno parte della carreggiata:

The carriageway includes:

Le corsie di marcia
Driving lanes

Gli attraversamenti ciclabili
Cycle crossings

Le corsie di sorpasso
Overtaking lanes

Attenzione: La carreggiata NON comprende le piazzole di sosta.

Watch out: The carriageway does NOT include lay-bys.
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15  Corsia, definizione e caratteristiche
Lane: definition and features

La corsia è una parte della carreggiata che consente la circolazione di una sola fila di veicoli.

A lane is a part of the carriageway that allows a single line of vehicles to travel.

La corsia è limitata da strisce continue o discontinue e può essere:

A lane is bounded by solid or broken lines and may be:

Destinata alla normale marcia dei veicoli
Used for normal driving

Di accelerazione o di decelerazione
An acceleration or deceleration lane

Vietata a taluni tipi di veicoli
Closed to certain types of vehicles

Riservata alla circolazione di alcune categorie di veicoli (taxi, autobus, ecc.)
Reserved for certain categories of vehicles (taxis, buses, etc.)

Destinata ad effettuare sorpassi
Used for overtaking
Destinata alle soste di emergenza, in caso di guasto o malessere
Used for emergency stops in case of breakdown or illness

Riservata ai veicoli che intendono svoltare (corsia specializzata)
Reserved for vehicles that intend to turn (filter lane)

Destinata al rallentamento dei veicoli in uscita dalle autostrade
Used by vehicles leaving the motorway to slow down

L'ente proprietario della strada può imporre che su una corsia i veicoli transitino ad una velocità
minima obbligatoria.

The authority that owns the road may require vehicles in a lane to travel at a compulsory minimum
speed.
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Attenzione: La corsia NON può essere a doppio senso di circolazione.

Watch out: A lane can NOT carry two-way traffic.

16  Corsia di accelerazione
Acceleration lane

La corsia di accelerazione:

An acceleration lane:

Facilita l'ingresso dei veicoli in autostrada o su strade extraurbane principali
Makes it easier for vehicles to join the motorway or main non-urban roads

Serve ad entrare correttamente in autostrada
Is used to join the motorway correctly

Viene utilizzata per aumentare la velocità
Is used to increase speed
Serve per rientrare sulla carreggiata dell’autostrada dopo che si è usciti da un’area di servizio
Is used to rejoin the motorway carriageway after leaving a service area

Attenzione: La corsia di accelerazione NON può essere utilizzata per il sorpasso.

Watch out: An acceleration lane can NOT be used for overtaking.
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17  Corsia di decelerazione
Deceleration lane

La corsia di decelerazione:

A deceleration lane:

Facilita l'uscita dei veicoli dall'autostrada
Makes it easier for vehicles to leave the motorway

Serve per uscire correttamente da una strada extraurbana principale
Is used to leave a main non-urban road correctly

Serve per uscire dalla carreggiata dell’autostrada ed entrare nell’area di servizio
Is used to leave the motorway carriageway and enter the service area
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18  Banchina, significato e caratteristiche
Verge: meaning and features

La banchina è parte della strada posta al di fuori della carreggiata, situata oltre la linea bianca
continua di margine (della carreggiata stessa) e non consente, di norma, il transito ai veicoli.

The verge is the part of the road outside the carriageway, beyond the solid white edge line of the
carriageway, and is not normally used by vehicles.

Attenzione: La banchina NON è destinata alla sosta dei veicoli.

Watch out: The verge is NOT intended for parking vehicles.
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19  Marciapiede
Pavement

Il marciapiede è una parte della strada al di fuori della carreggiata, rialzata o delimitata in altro
modo, destinata alla circolazione dei pedoni e consente la sosta dei veicoli solo in presenza di
apposite strisce di parcheggio.

The pavement is a part of the road outside the carriageway, raised or otherwise marked off, intended
for pedestrians; vehicles may park on it only where there are specific parking markings.

20  Salvagente
Pedestrian refuge island

Il salvagente, posto in corrispondenza di attraversamenti pedonali, serve anche al riparo o alla
sosta dei pedoni che attraversano la strada. Il salvagente facilita la salita e la discesa dei
passeggeri da tram, filobus o autobus e può essere segnalato da colonnine luminose a luce gialla
fissa.
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A pedestrian refuge island, placed at pedestrian crossings, also gives shelter to pedestrians crossing
the road. It makes it easier for passengers to get on and off trams, trolleybuses or buses, and it may be
marked by illuminated posts with a steady yellow light.

Attenzione: Il salvagente NON serve a dividere i sensi di marcia in una strada a doppio senso di
circolazione.

Watch out: A pedestrian refuge island is NOT used to separate the directions of travel on a two-way
road.

21  Passo carrabile
Driveway

Il passo carrabile consente ai veicoli di accedere alle proprietà private laterali alla strada (garage,
cortili, ecc.). Il passo carrabile permette ai veicoli che circolano su una strada pubblica di accedere
ad un'area laterale adibita alla sosta. Il passo carrabile deve essere corredato da apposito segnale,
che riporti l'ente e il numero di autorizzazione. Il passo carrabile è una zona per l’accesso dei
veicoli alle proprietà laterali alla strada. In corrispondenza del passo carrabile è consentita la
fermata.

A driveway allows vehicles to access private property beside the road (garages, courtyards, etc.) and
allows vehicles on a public road to reach a side area used for parking. A driveway must have the
appropriate sign showing the authority and the permit number. Stopping is allowed in front of a
driveway.

Attenzione: In corrispondenza del passo carrabile NON è consentita la sosta.

Watch out: Parking is NOT allowed in front of a driveway.



22 / 47Quiz Patente B · quiz-patente-b.it

22  Ciclomotori
Mopeds

I veicoli a due ruote, con motore termico fino a 50 cm3 di cilindrata e velocità massima di 45 km/h
sono ciclomotori. I ciclomotori possono avere due o tre ruote. I ciclomotori sono soggetti a
revisione dopo quattro anni dalla prima immatricolazione, successivamente ogni due anni.

Two-wheeled vehicles with a combustion engine up to 50 cc and a maximum speed of 45 km/h are
mopeds. Mopeds may have two or three wheels. Mopeds must undergo a roadworthiness test four
years after first registration and every two years after that.

23  Tricicli a motore
Motor tricycles

I tricicli a motore sono veicoli a motore a tre ruote simmetriche, di cilindrata superiore a 50 cm3 e
hanno una velocità massima per costruzione superiore a 45 km/h. I tricicli a motore sono soggetti
a revisione dopo quattro anni dalla prima immatricolazione, successivamente ogni due anni.
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Motor tricycles are motor vehicles with three symmetrical wheels, an engine over 50 cc and a design
maximum speed over 45 km/h. Motor tricycles must undergo a roadworthiness test four years after
first registration and every two years after that.

24  Quadricicli
Quadricycles

I quadricicli sono veicoli a motore a quattro ruote e sono soggetti a revisione periodica. I
quadricicli leggeri, ai fini della circolazione, sono assimilati ai ciclomotori e se alimentati a benzina
hanno cilindrata del motore inferiore o pari a 50 cm3.La potenza dei quadricicli non leggeri è
sempre inferiore o uguale a 15 kW.

Quadricycles are four-wheeled motor vehicles and must undergo periodic roadworthiness tests. For
traffic purposes, light quadricycles are treated as mopeds and, if petrol-powered, have an engine of 50
cc or less. The power of non-light quadricycles is always 15 kW or less.

Attenzione: I quadricicli non leggeri, ai fini della circolazione, NON sono equiparati ai ciclomotori.

Watch out: For traffic purposes, non-light quadricycles are NOT treated as mopeds.
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25  Macchine agricole e operatrici
Agricultural and operating machinery

Le macchine agricole possono circolare su strada per il proprio trasferimento se immatricolate e
per il trasporto di prodotti agricoli per conto delle aziende agricole e forestali.

Agricultural machinery may travel on the road to move from place to place, if registered, and to carry
agricultural products on behalf of farming and forestry businesses.

Le macchine agricole e operatrici possono:

Agricultural and operating machinery may:

Essere a ruote o a cingoli
Have wheels or tracks
Essere semoventi o trainate
Be self-propelled or towed

Le macchine agricole operatrici possono essere dotate di speciali attrezzature per l'esecuzione di
operazioni agricole. Le macchine operatrici possono essere veicoli sgombraneve.

Agricultural operating machinery may be fitted with special equipment for farm work. Operating
machinery may be snowploughs.

Attenzione: Con la patente di categoria A NON si possono guidare tutte le macchine agricole.

Watch out: With a category A licence you can NOT drive all agricultural machinery.
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26  Caravan, significato e caratteristiche
Caravans: meaning and features

I caravan (roulottes) sono:

Caravans are:

Rimorchi attrezzati per essere adibiti ad alloggio
Trailers equipped to be used as accommodation

Utilizzabili come alloggio solo con veicolo fermo
Usable as accommodation only when the vehicle is stationary

Muniti di targa
Fitted with a number plate

Attenzione: NON è possibile alloggiare nei caravan (roulottes) durante la circolazione.

Watch out: It is NOT allowed to stay in caravans while they are on the move.
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27  Autocaravan (camper)
Motor caravans (campervans)

Le autocaravan (camper) sono veicoli aventi una speciale carrozzeria per essere adibiti al trasporto
ed all'alloggio al massimo del numero di persone indicato nella carta di circolazione. Le
autocaravan sono soggette a revisione periodica.

Motor caravans (campervans) are vehicles with a special body for carrying and accommodating no
more than the number of people stated in the registration document. Motor caravans must undergo
periodic roadworthiness tests.

Attenzione: Sulle autocaravan (camper) NON è possibile viaggiare in piedi, nemmeno per brevi
tratti.

Watch out: In motor caravans (campervans) you may NOT travel standing up, except for short stretches.



27 / 47Quiz Patente B · quiz-patente-b.it

28  Motocicli, significato e caratteristiche
Motorcycles: meaning and features

I motocicli:

Motorcycles:

Sono veicoli a due ruote
Are two-wheeled vehicles

Hanno cilindrata superiore a 50 cm3
Have an engine over 50 cc

Possono essere dotati di cambio automatico
May have an automatic gearbox

Sono soggetti a revisione dopo quattro anni dalla prima immatricolazione, successivamente
ogni due anni
Must undergo a roadworthiness test four years after first registration and every two years after that

Attenzione: I ciclomotori non rientrano nella categoria dei motocicli.

Watch out: Mopeds do not belong to the motorcycle category.
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29  Autoveicoli
Motor vehicles

Gli autoveicoli sono veicoli a motore con almeno quattro ruote, esclusi i quadricicli. L'autobus
viene classificato autoveicolo. L'autocarro è un autoveicolo. I quadricicli non sono autoveicoli.

Motor vehicles are vehicles with an engine and at least four wheels, excluding quadricycles. A bus is
classified as a motor vehicle. A lorry is a motor vehicle. Quadricycles are not motor vehicles.

30  Autovetture
Cars

L'autovettura è un veicolo a motore con quattro ruote, destinato al trasporto di massimo nove
persone, compreso il conducente. L'autovettura fa parte degli autoveicoli. Le autovetture possono
avere motore elettrico e sono soggette a revisione periodica.
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A car is a four-wheeled motor vehicle designed to carry no more than nine people, including the driver.
Cars are motor vehicles. Cars may have an electric motor and must undergo periodic roadworthiness
tests.

Attenzione: L'autobus non è un'autovettura.

Watch out: A bus is not a car.

31  Rimorchi
Trailers

I rimorchi o i semirimorchi sono veicoli privi di motore, destinati ad essere trainati. I rimorchi leggeri
sono quelli di massa massima a pieno carico fino a 750 kg. Il caravan è un rimorchio.

Trailers and semi-trailers are vehicles without an engine, designed to be towed. Light trailers are those
with a maximum laden mass of up to 750 kg. A caravan is a trailer.

Attenzione: L'autosnodato non è classificato rimorchio. L'autocaravan non è un rimorchio.

Watch out: An articulated bus is not classified as a trailer. A motor caravan is not a trailer.
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32  Traffico intenso
Heavy traffic

In caso di traffico intenso o di formazione di code di veicoli:

In heavy traffic or queues:

Bisogna lasciare liberi gli incroci
You must keep junctions clear

Bisogna lasciare liberi i passaggi a livello e i binari del tram
You must keep level crossings and tram tracks clear

Bisogna lasciare liberi gli attraversamenti pedonali e quelli ciclabili
You must keep pedestrian and cycle crossings clear

Bisogna lasciare libere le immissioni stradali (incroci, confluenze, ingressi dei parcheggi, ecc.)
You must keep road entrances clear (junctions, merging points, car park entrances, etc.)

Attenzione: NON bisogna lasciare liberi gli ingressi delle abitazioni private in caso di formazione di
code di veicoli.

Watch out: You do NOT have to keep private house entrances clear when queues form.
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33  File di veicoli
Lines of vehicles

Quando si viaggia in fila con altri veicoli, non bisogna limitarsi a osservare solamente il veicolo che
precede, ma occorre porre attenzione anche in lontananza, per controllare la situazione del traffico.
Per agevolare il traffico, è opportuno lasciare liberi gli sbocchi delle strade laterali quando si
viaggia dietro ad una fila di veicoli. Quando si viaggia in fila con altri veicoli, bisogna mantenere
ugualmente la distanza di sicurezza. Per una maggiore sicurezza, quando si viaggia in fila con altri
veicoli, è opportuno non avvicinarsi troppo al veicolo che precede.

When driving in a line of vehicles, do not just watch the vehicle in front, but also look further ahead to
check the traffic situation. To help traffic flow, keep side-road exits clear when driving behind a line of
vehicles. When driving in a line, you must still keep the safe distance. For greater safety, do not get too
close to the vehicle in front.
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34  Centro abitato
Built-up area

Entrando in un centro abitato:

When entering a built-up area:

Bisogna tenere conto che può cambiare spesso la precedenza agli incroci
Bear in mind that priority at junctions may change often

Bisogna tenere conto che il flusso della circolazione viene spesso intralciato o interrotto da
veicoli che sono fermi, che partono o che cambiano direzione
Bear in mind that traffic is often held up or interrupted by vehicles that are stationary, pulling away
or changing direction
Bisogna tenere conto che gli altri utenti della strada (quali pedoni e ciclisti) si mescolano
maggiormente con il traffico motorizzato
Bear in mind that other road users (such as pedestrians and cyclists) mix more with motor traffic

Bisogna essere più attenti, prudenti e tolleranti, a causa del maggior numero di utenti che
interagiscono nell'ambiente urbano
Be more attentive, careful and tolerant, because of the greater number of users interacting in an
urban environment

Bisogna continuare a mantenere la concentrazione alla guida anche se potrebbero aumentare i
motivi per distrarsi
Keep concentrating on driving even though there may be more distractions
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35  Segnaletica stradale, spostamenti e rimozione
Road signs: moving and removing them

È vietato spostare o imbrattare la segnaletica stradale. È vietato rimuovere la segnaletica stradale.
Spostare la segnaletica stradale può comportare pericolo grave per gli altri utenti della strada.

It is prohibited to move, deface or remove road signs. Moving road signs may cause serious danger to
other road users.

36  Gare di velocità
Races

Sulle strade pubbliche è vietato gareggiare in velocità. Il conducente che partecipa a gare di
velocità non autorizzate su aree pubbliche è punito con la reclusione come anche chi scommette
su veicoli che partecipano a gare di velocità.
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Racing on public roads is prohibited. A driver who takes part in unauthorised races in public areas is
punished with imprisonment, as is anyone who bets on vehicles taking part in races.

37  Inquinamento delle strade
Road pollution

È vietato lanciare dal finestrino mozziconi di sigaretta accesi, è molto pericoloso soprattutto se
sopraggiungono veicoli a due ruote e farlo in prossimità di boschi o aree verdi potrebbe causare
incendi. È vietato spargere fango o detriti sulle strade con le ruote sporche dei veicoli. Il
conducente che si accorge che il suo veicolo perde olio deve compiere tutte le azioni necessarie
per evitare pericoli per altri utenti. Il conducente che si accorga che il suo veicolo ha forti perdite di
olio o carburante, deve immediatamente avvisare l’ente proprietario della strada o gli organi di
polizia. Alla guida di un veicolo il conducente deve procedere a bassa velocità sopra le
pozzanghere. Se, uscendo da un sentiero fangoso, si sporca notevolmente la strada, si può
incorrere in una sanzione amministrativa. Per evitare di sporcare la carreggiata, bisogna pulire le
ruote del veicolo, prima di uscire da un sentiero fangoso.

It is prohibited to throw lit cigarette ends out of the window: it is very dangerous, especially when two-
wheeled vehicles are approaching, and doing so near woods or green areas could start fires. It is
prohibited to spread mud or debris on the road with dirty vehicle wheels. A driver who notices that
their vehicle is losing oil must do everything necessary to avoid danger to other users; if it has serious
oil or fuel leaks, they must immediately inform the road authority or the police. When driving, go slowly
over puddles. If, when leaving a muddy track, you make the road very dirty, you may be fined. To avoid
dirtying the carriageway, clean the vehicle's wheels before leaving a muddy track.
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38  Comportamento del conducente
Driver behaviour

Quando si avvicina ad un incrocio, il conducente deve sempre usare la massima prudenza, anche
quando gli altri conducenti devono dargli la precedenza.

When approaching a junction, the driver must always take the greatest care, even when other drivers
have to give way to them.

Il conducente di un veicolo, oltre a rispettare le norme specifiche della circolazione deve:

As well as obeying the specific traffic rules, the driver of a vehicle must:

Tenere un rapporto corretto e tollerante verso gli altri utenti della strada
Behave correctly and tolerantly towards other road users
Tutelare la propria e l'altrui sicurezza
Protect their own safety and that of others

Rispettare gli agenti del traffico e collaborare con essi
Respect traffic officers and cooperate with them

Cercare di prevedere il comportamento degli altri utenti
Try to anticipate the behaviour of other users
Essere paziente e tollerante anche in caso di rallentamento della circolazione
Be patient and tolerant even when traffic slows down

Il conducente di un veicolo non deve fare sempre affidamento sul comportamento degli altri, che
può non essere corretto. Il conducente di un veicolo non può pretendere di passare per primo
quando sorge il dubbio che non gli venga concessa la precedenza. Il diritto di precedenza non
autorizza il conducente ad attraversare l'incrocio senza usare prudenza.

A driver must not always rely on the behaviour of others, which may not be correct. A driver cannot
insist on going first when there is doubt about being given way. Having priority does not allow the
driver to cross the junction without taking care.
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Attenzione: Il conducente NON deve dare segni di impazienza, se il veicolo che sta davanti procede
troppo lentamente.

Watch out: The driver must NOT show impatience if the vehicle in front is going too slowly.

39  Attenzione e prudenza del conducente
Driver attention and caution

Un incidente, anche a bassa velocità, potrebbe creare gravi problemi fisici a pedoni, ciclisti e
motociclisti, se coinvolti. Bisogna controllare frequentemente nello specchietto retrovisore se
sopraggiunge un ciclista o un motociclista. Il conducente, dopo aver posteggiato il veicolo al lato
della carreggiata, prima di aprire lo sportello deve controllare che non sopraggiungano ciclisti o
motociclisti. I montanti interni degli autoveicoli condizionano la visibilità e riducono la possibilità di
vedere un ciclista o un motociclista.

An accident, even at low speed, could cause serious injuries to pedestrians, cyclists and motorcyclists
involved. Check the rear-view mirror often for approaching cyclists or motorcyclists. After parking at
the side of the carriageway, before opening the door the driver must check that no cyclists or
motorcyclists are approaching. The inner pillars of motor vehicles restrict visibility and make it harder
to see a cyclist or motorcyclist.

Bisogna usare maggiore prudenza nei confronti:

Take greater care with:

Delle persone diversamente abili
Disabled people

Delle persone anziane
Elderly people
Dei bambini che attraversano la strada
Children crossing the road
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Dei conducenti che dimostrano una guida incerta
Drivers who appear unsure

Dei conducenti di veicoli adattati per persone diversamente abili
Drivers of vehicles adapted for disabled people

Delle persone in bicicletta e di quelle con scarsa capacità di movimento
People on bicycles and people with reduced mobility

Attenzione: NON bisogna usare maggiore prudenza nei confronti dei conducenti di tricicli a motore
e di autoveicoli elettrici.

Watch out: You do NOT need to take greater care with drivers of motor tricycles and electric motor
vehicles.

40  Persone anziane
Elderly people

Quando le persone anziane attraversano la carreggiata bisogna tenere presente che:

When elderly people cross the carriageway, bear in mind that:

Potrebbero non fare adeguata attenzione ai veicoli
They may not pay enough attention to vehicles

Potrebbero fermarsi improvvisamente al centro della strada
They may stop suddenly in the middle of the road

Potrebbero non guardare né a destra, né a sinistra
They may look neither right nor left

Data la loro età, non reagiscono prontamente alle situazioni di pericolo
Because of their age, they do not react quickly to dangerous situations
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Quando le persone anziane attraversano la carreggiata non bisogna avvicinarsi troppo con il
veicolo, per evitare che si sentano minacciati e reagiscano con movimenti pericolosi. Le persone
anziane che attraversano la carreggiata sono esposte a maggiori pericoli, perché le loro capacità
visive e uditive non sono più eccellenti e perché potrebbero valutare male la velocità dei veicoli che
sopraggiungono.

When elderly people cross the carriageway, do not bring the vehicle too close, so that they do not feel
threatened and react with dangerous movements. Elderly people crossing the carriageway are at
greater risk because their sight and hearing are no longer excellent and they may misjudge the speed
of approaching vehicles.

Attenzione: Quando le persone anziane attraversano la carreggiata NON bisogna lampeggiare e
suonare il clacson per farle attraversare rapidamente.

Watch out: When elderly people cross the carriageway, you must NOT flash your lights or sound the
horn to make them cross quickly.

41  Conducente e precedenze
Drivers and priority

Il conducente deve:

The driver must:

Fermarsi e dare la precedenza al pedone non vedente con il bastone bianco che si accinge ad
attraversare la strada fuori dalle strisce pedonali
Stop and give way to a blind pedestrian with a white cane who is about to cross the road away
from the zebra crossing

Fermarsi e facilitare l'attraversamento al pedone non vedente con il bastone bianco che
attraversa la strada fuori dalle strisce pedonali
Stop and help a blind pedestrian with a white cane cross the road away from the zebra crossing



39 / 47Quiz Patente B · quiz-patente-b.it

Dare la precedenza al pedone non vedente con il bastone bianco che attraversa la strada fuori
dalle strisce pedonali, anche se non è accompagnato da un cane guida
Give way to a blind pedestrian with a white cane crossing the road away from the zebra crossing,
even if they are not accompanied by a guide dog

Fermarsi per concedere la precedenza al pedone sordocieco che, con il bastone bianco-rosso,
attraversa la strada fuori dalle strisce pedonali
Stop to give way to a deafblind pedestrian with a red-and-white cane crossing the road away from
the zebra crossing
Dare la precedenza al pedone con il bastone bianco o bianco-rosso che attraversa la strada,
anche se è fuori dalle strisce di un attraversamento pedonale
Give way to a pedestrian with a white or red-and-white cane crossing the road, even away from a
pedestrian crossing

Fermarsi quando un pedone non vedente con il bastone bianco si accinge ad attraversare la
strada, evitando di frenare bruscamente per non spaventarlo
Stop when a blind pedestrian with a white cane is about to cross the road, avoiding sharp braking
so as not to frighten them

Attenzione: Il conducente NON deve accelerare per sgombrare rapidamente la carreggiata quando
un pedone non vedente con il bastone bianco attraversa la strada senza cane guida.

Watch out: The driver must NOT accelerate to clear the carriageway quickly when a blind pedestrian
with a white cane is crossing the road without a guide dog.
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42  Vicinanza attraversamento pedonale
Near a pedestrian crossing

In vicinanza di un attraversamento pedonale, il conducente deve considerare che:

Near a pedestrian crossing, the driver must bear in mind that:

Il pedone, nell'attraversare la strada, può diventare insicuro e ritornare improvvisamente
indietro
A pedestrian crossing the road may become unsure and suddenly turn back

Le persone anziane solitamente attraversano lentamente e con difficoltà
Elderly people usually cross slowly and with difficulty

Le reazioni dei bambini che attraversano sono imprevedibili e, quindi, possono creare pericolo
The reactions of children crossing are unpredictable and can therefore create danger

I bambini potrebbero avanzare sulle strisce, per poi tornare indietro improvvisamente, senza
motivo apparente
Children may step onto the crossing and then suddenly turn back for no apparent reason

Il pedone potrebbe fermarsi improvvisamente sulle strisce dell'attraversamento pedonale
A pedestrian may stop suddenly on the crossing

I pedoni, in special modo i bambini, possono sbucare all'improvviso tra i veicoli parcheggiati
Pedestrians, especially children, may suddenly appear from between parked vehicles

I veicoli parcheggiati in prossimità delle strisce impediscono la visuale dei pedoni
Vehicles parked near the crossing block the view of pedestrians

Attenzione: In vicinanza di un attraversamento pedonale, il conducente NON deve aspettarsi dai
bambini una reazione rapida e un comportamento corretto.

Watch out: Near a pedestrian crossing, the driver must NOT expect children to react quickly and
behave correctly.
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43  Bambini al semaforo
Children at traffic lights

Quando vi sono bambini fermi al semaforo bisogna usare prudenza:

When children are waiting at traffic lights, take care:

In quanto potrebbero attraversare improvvisamente la strada appena la luce del semaforo
veicolare passa dal verde al giallo
Because they may suddenly cross the road as soon as the traffic light for vehicles changes from
green to amber

In quanto potrebbero attraversare velocemente la strada anche con il rosso, ritenendo che duri
troppo
Because they may run across the road even on red, thinking it lasts too long

Perché potrebbero spingersi a vicenda e finire sulla carreggiata, scendendo dal marciapiede
quando per loro il semaforo è ancora rosso
Because they may push each other and end up on the carriageway, or step off the pavement onto
the carriageway while their light is still red

Prima di impegnare un incrocio, dopo che è scattata la luce verde del semaforo, il conducente
deve attendere che i pedoni abbiano finito di attraversare la strada.

Before entering a junction after the traffic light turns green, the driver must wait until pedestrians have
finished crossing the road.

Attenzione: Quando vi sono bambini fermi al semaforo, NON si può essere certi che attraversino la
strada solo quando il semaforo pedonale abbia la luce verde accesa.

Watch out: When children are waiting at traffic lights, you can NOT be sure that they will cross only
when the pedestrian light is green.
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44  Guida di un veicolo in vicinanza di piazzole di fermata per scolari
Driving near school bus stops

Alla guida di un veicolo, in vicinanza di una piazzola di fermata di autobus che trasporta
scolari:

When driving near a bus stop for a bus carrying schoolchildren:

Occorre fare attenzione ai bambini che potrebbero aver iniziato ad attraversare la carreggiata
nascosti dall'autobus
Watch out for children who may have started to cross the carriageway hidden by the bus

Occorre fare attenzione ai bambini, che potrebbero attraversare di corsa la strada per salire
sullo scuolabus
Watch out for children who may run across the road to catch the school bus

Occorre prepararsi a frenare, nel caso in cui dei bambini attraversino improvvisamente la strada
Be ready to brake in case children suddenly cross the road

Occorre essere prudenti e tenere conto dei comportamenti imprevedibili dei bambini
Be careful and allow for children's unpredictable behaviour

Può accadere che i bambini scendano dall'autobus senza fare attenzione ai veicoli che
sopraggiungono
Children may get off the bus without paying attention to approaching vehicles

Bisogna rallentare particolarmente se vi è lo scuolabus
Slow down especially if there is a school bus
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45  Guida di un veicolo in vicinanza di piazzole taxi
Driving near taxi ranks

Il conducente, in vicinanza di un posteggio riservato ai taxi:

Near a taxi rank, the driver:

Deve rallentare ed eventualmente fermarsi se vi sono pedoni che attraversano la strada, senza
guardare
Must slow down and stop if necessary if pedestrians cross the road without looking

Deve fare attenzione ai pedoni che salgono o scendono dal taxi
Must watch out for pedestrians getting into or out of taxis

Deve fare attenzione ai pedoni, che possono attraversare improvvisamente la strada senza le
dovute precauzioni
Must watch out for pedestrians, who may suddenly cross the road without due care

Il conducente di un veicolo diverso dai taxi non può sostare nei posteggi riservati ai taxi.

The driver of a vehicle other than a taxi may not park at taxi ranks.

Attenzione: Il conducente, in vicinanza di un posteggio riservato ai taxi, NON deve dare la
precedenza ai taxi che s'immettono sulla strada.

Watch out: Near a taxi rank, the driver does NOT have to give way to taxis joining the road.
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46  Comportamento in presenza di ciclisti o pedoni
Behaviour around cyclists or pedestrians

Quando la carreggiata è occupata da ciclisti o pedoni:

When the carriageway is occupied by cyclists or pedestrians:

Per sorpassarli è prudente mantenere un'adeguata distanza di sicurezza laterale
It is prudent to keep a suitable side distance when overtaking them

Non è prudente sorpassarli se non si può rispettare una distanza laterale sufficiente
It is not prudent to overtake them if you cannot keep a sufficient side distance

Il conducente che intende sorpassare, deve usare molta prudenza
A driver who intends to overtake must take great care

Poiché la marcia dei ciclisti a volte avviene con leggeri sbandamenti, il conducente di un veicolo
deve tener conto di tale particolarità, in caso di sorpasso. Quando la carreggiata extraurbana è
occupata da ciclisti o pedoni, è consigliabile suonare il clacson prima di sorpassarli.

Since cyclists sometimes wobble slightly as they ride, drivers must take this into account when
overtaking. When a carriageway outside a built-up area is occupied by cyclists or pedestrians, it is
advisable to sound the horn before overtaking them.

Attenzione: Il conducente che intende sorpassare ciclisti o pedoni che occupano la carreggiata
NON deve mantenere una distanza laterale di almeno 2 metri ma un'adeguata distanza di sicurezza
laterale.

Watch out: A driver who intends to overtake cyclists or pedestrians on the carriageway does NOT have
to keep a lateral distance of at least 2 metres, but an adequate lateral safety distance.
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47  Comportamento in presenza di donne in gravidanza e carrozzine
Behaviour around pregnant women and prams

Il conducente deve consentire ad una donna incinta di attraversare la strada senza metterle fretta e
non deve avvicinarsi troppo con il veicolo, per evitare di spaventarla. Bisogna usare maggiore
prudenza nei confronti delle donne in stato di gravidanza che attraversano la strada e nei confronti
dei pedoni che spingono una carrozzina per bambini. Quando si parcheggia un veicolo è vietato
ostruire eventuali scivoli del marciapiede per non impedire il passaggio di pedoni che spingono
una carrozzina per bambini.

The driver must let a pregnant woman cross the road without rushing her and must not bring the
vehicle too close, so as not to frighten her. Take greater care with pregnant women crossing the road
and with pedestrians pushing a pram. When parking, it is prohibited to block kerb ramps, so as not to
prevent pedestrians pushing a pram from getting through.
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17. Ingombro della carreggiata, autostrade, carico e
traino
Obstructions on the carriageway, motorways, loads and
towing

18. Luci, dispositivi acustici, spie e simboli
Lights, audible devices, warning lights and symbols

19. Cinture di sicurezza, casco e dispositivi di sicurezza
Seat belts, helmets and safety devices

20. Patenti, documenti, punti e sanzioni
Licences, documents, points and penalties

21. Incidenti stradali e comportamento
Road accidents and behaviour

22. Alcol, droghe, farmaci e primo soccorso
Alcohol, drugs, medicines and first aid

23. Responsabilità civile, penale e assicurazione RCA
Civil and criminal liability and RCA insurance

24. Consumi, ambiente e inquinamento
Fuel consumption, environment and pollution

25. Elementi del veicolo, manutenzione e stabilità
Vehicle parts, maintenance and stability
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